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STANISLAV STANKOVI]

AREAL ZAPLAWSKOGA GOVORA

NA VLASOTINA^KOME ZEMQI[TU

Apstrakt. Na osnovu pru`awa glavnih vlasotina~kih prizrensko-timo~kih
diskriminanata: izofona, izotona, izomorfa i izoleksa odre|ene su granice za-
plawskoga poddijalekta u vlasotina~kome kraju. Snop distinktivnih zaplawskih
izoglosa pokazao je i prema lu`ni~kome, i prema ju`nomoravskome govoru izmewe-
ne granice ovda{we zaplawske aree u odnosu na lingvogeografsku sliku koja se do
sada sretala u dijalektolo{koj literaturi.

Kqu~ne re~i. Vlasotina~ki kraj, prizrensko-timo~ki govori, lu`ni~ki go-
vor, zaplawski govor, ju`nomoravski govor, distinktivne osobine, izoglose, gra-
nice, precizirawe, dijalektolo{ka literatura, A. Beli}.1

O geografiji i stanovni{tvu vlasotina~koga kraja. U jugoisto~noj Sr-
biji na podru~ju sredwega i dowega sliva reke Vlasine prostire se vlasotina~ki
kraj. Ova srbijska oblast ima dve prirodne celine: gorwi ili isto~ni deo, koji ob-
uhvata wene brdsko-planinske predele; i dowi ili zapadni deo, koji je sme{ten na
isto~noj strani Leskova~ko-vlasotina~ke kotline, na zapadnim padinama Kru{e-
vice i severozapadnim ograncima Ostrozuba. U novije vreme u Srbiji se pod od-
rednicom vlasotina~ki kraj podrazumeva podru~je dana{we op{tine Vlasotince,
a ne teritorija nekada{wega vlasotina~kog sreza, koja je bila znatno {ira i obu-
hvatala je vi{e gorwozaplawskih naseqa, deo Lu`nice, Crnu Travu, Grdelicu i

1 Ovaj dopuweni i znatno prekomponovani sumarni prikaz prostirawa zaplawskoga govora na
vlasotina~kome zemqi{tu svoje izvori{te ima u tekstu odbrawenoga magistarskog rada Granice za-

plawskoga govora u vlasotina~kom kraju (Filolo{ki fakultet, Beograd 2001, 1–141); a nastao je kao
rezultat rada na projektu Dijalektolo{ka istra`ivawa srpskog jezi~kog prostora (EDB 148001),
koji u celini finansira Ministarstvo za nauku i tehnolo{ki razvoj Republike Srbije.



jo{te pokoja ju`nomoravska sela. Danas se severni vlasotina~ki predeli naslawa-
ju na Zaplawe; isto~ni na Lu`nicu; ju`ni na Crnu Travu i Vlasinu, Predejane i
Grdelicu; a zapadni na leskova~ki kraj (Kosti} 1953: 119–129; 1954: 33–47).

U sredwem slivu Vlasine sme{tena su sela: Predan~a, Kozilo, Javorje, Zla-
ti}evo, Gorwi Dejan, Raj}evo, Krsti}evo, Jakovqevo, Dolwo Gare, Tego{nica,
Strawevo, Dobrovi{, ^uovo, Jezdine, Gorwi Ora, Luka~evo, Pr`ojne, Aleksine,
Svo|e, Borin Dol, Zavidince, Gorwi Prisjan, Dolwi Prisjan, Komarica, Ramna
Dubrava. U dowem slivu Vlasine le`e naseqa: Stajkovce, Konopnica, Rajno Poqe,
Skrape`, [i{ava, Dolwa Lomnica, Gorwa Lomnica, Crnatovo, Crna Bara, Sre-
dor, Guwetina, Lipovica, Bilo, Dolwi Dejan, Kru{evica, Boqare, Manastiri{te,
Manki}evo, Ramni Del, Ramna Gora, Gorwa Lopu{wa, Stre{kovac, Ostrc, Dolwa
Lopu{wa, Samarnica, Brezovica, Jastrebac, Gradi{te, Dadince, Kozare, Kukavi-
ca, Ora{je, Ladovica, Prilepac, Glo`ane, Batulovce (v. i Trifunoski 1975: 3).2

Naseqa u brdsko-planinskome delu vlasotina~koga kraja su razbijenoga tipa,
zauzimaju veliku povr{inu i imaju vi{e mahala. Najkarakteristi~nija sela ovoga
tipa su Dobrovi{, Jakovqevo, Svo|e, Gorwi Dejan i Kru{evica. U Moravi i na is-
to~nim obodima Leskova~ko-vlasotina~ke kotline sela su u{orena i gusto su na-
seqena. Pokoja, za razliku od mnogih danas ispra`wenih vlasotina~kih planin-
skih sela, imaju i preko hiqadu stanovnika. Takve naseobine su Stajkovce, Glo`a-
ne, Prilepac, Batulovce, Konopnica i [i{ava.

Onde gde Vlasina iz brdsko-planinskih teskoba izbija u Leskova~ko-vlasoti-
na~ku kotlinu nalazi se varo{ Vlasotince — u pro{losti sresko, a danas op{tin-
sko sredi{te. U pore|ewu sa obli`wim gradovima Vlasotince ima prijatnije pod-
nebqe — `upske klimatske osobenosti (Kosti} 1953: 122). U XIX i u prvoj polovini
XX stole}a Vlasotince je izraslo u urbanu varo{ i bilo je zna~ajan privredni, ad-
ministrativni i kulturno-prosvetni centar jugoisto~ne Srbije. U Kraqevini Sr-
biji i okrugu ni{kom Vlasotince je pored trgova~ko-zanatske imalo i va`nu uprav-
nu, prosvetnu i komunikacijsku ulogu. U Vlasotincu je 1879. godine bilo 519 domo-
va i 2.626 stanovnika. Tada se vlasotina~ki srez sastojao iz jedne varo{i i pedeset i
jednoga sela, imao je 4.150 domova i 27.763 `iteqa (Mili}evi} 1884: 115).

O poreklu stanovni{tva vlasotina~ke oblasti nema dovoqno potvr|enih na-
u~nih podataka. Verovatno su se i ovde, kao i na {irem podru~ju Balkana, kako stoji
u srpskoj istoriografiji, najzna~ajnije etni~ke promene desile u po~etku i krajem
sredwega veka. Zapo~ele su doseqavawem Slovena, naro~ito krajem VI stole}a, i za-
vr{ile su se najezdom Turaka u XIV veku (Cviji} 1987: 107). Kroz stole}a su u ovom
delu Srbije dominantne bile vardarsko-ju`nomoravska, {opska (znepoqska i vla-
sinska) i kosovska migraciona struja. U etnografskim i istorijskim spisima jo{te
se spomiwu i nekolike starosedela~ke i dinarske grupacije.3 Danas, u prvoj deceni-
ji XXI veka, na teritoriji op{tine Vlasotince `ivi blizu 34.000 stanovnika.
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2 Govor naseqa u gorwem slivu i onih na samome izvori{tu reke Vlasine opisan je u monogra-
fiji Govor Crne Trave i Vlasine (Vukadinovi} 1996: 1–315).

3 O poreklu stanovni{tva i naseqima u vlasotina~kome kraju govore: J. Cviji} (1987: 131–132;
v. i kartu: Poreklo stanovni{tva severne Srbije, izme|u str. 160 i 161); V. Nikoli}-Stojan~evi},



Prema popisu iz 1953. godine u vlasotina~kome kraju `ivelo je 35.355, a pre-
ma popisu iz 1961. godine 35.625 stanovnika. Tih godina je na teritoriji dana{we
vlasotina~ke op{tine bilo 83% seoskoga i 17% gradskoga stanovni{tva. Me|u-
tim, posle stihijnih ekonomskih migracija u posledwe tri decenije XX veka mno-
ga naseqa u brdsko-planinskom delu biv{ega vlasotina~kog sreza ostala su gotovo
prazna, a broj gradskoga `ivqa uve}an je tri puta. U Vlasotincu danas `ivi oko
17.000 stanovnika, pa je broj~ani odnos seoskoga i gradskoga stanovni{tva na teri-
toriji op{tine Vlasotince izjedna~en.4

O prizrensko-timo~kim govorima i ovome istra`ivawu. Dvema skupina-
ma odlika, izvesnim brojem arhaizama i nizom inovacija koje ne karakteri{u osta-
le srpske dijalekte, prizrensko-timo~ki govori zauzimaju najosobenije mesto u
krugu srpskih dijalekatskih sistema (Ivi} 1985: 110). Po svojoj genezi i struktu-
ralnim crtama oni su od velikoga interesa za istoriju srpskoga jezika, balkanolo-
giju i uporednu slovensku lingvistiku. Me|utim, danas se na ovom dijalekatskom
podru~ju vr{i ubrzano razgra|ivawe lokalnih idioma. U najrazli~itijim soci-
jalnim uslovima, pod neposrednim uticajem vanjezi~kih faktora, u govoru dobra-
ne ve}ine prizrensko-timo~koga stanovni{tva, kao i u mnogim drugim srpskim go-
vorima, specifi~ne dijalekatske osobine potpuno nestaju.5

Sve govore isto~ne i ju`ne Srbije srpski lingvista A. Beli} svrstao je u tri
grupe: timo~ko-lu`ni~ki, svrqi{ko-zaplawski i prizrensko-ju`nomoravski go-
vor (Beli} 1905: XXXIX–LXIX). Isto~ne delove ove dijalekatske zone zahvata po-
jas timo~ko-lu`ni~koga govora, na wenoj zapadnoj i jugozapadnoj strani le`i pri-
zrensko-ju`nomoravsko govorno podru~je, a na veoma uzanom i izdu`enom prostor-
ju izme|u ova dva poddijalekatska kompleksa pru`a se svrqi{ko-zaplawski govor-
ni tip. Na vlasotina~kome terenu su~eqavaju se pak sva tri re~ena prizrensko-ti-
mo~ka poddijalekta (v. kartu 1 i 2).

Govori vlasotina~koga podru~ja do`iveli su da budu (delom) podvrgnuti
pravim dijalektolo{kim ispitivawima jo{te u po~etku organizovanoga rada na
prou~avawu srpskih dijalekata. Prvi i istinski prinosnici poznavawu dijale-
katske stvarnosti na vlasotina~kome tlu bili su O. Broh i A. Beli}. Wihova oba-
ve{tewa o karakteru i granicama govornih tipova na prostorima jugoisto~ne Sr-
bije jama~no su pokazala da unutra{woj diferencijaciji prizrensko-timo~kih
poddijalekata na vlasotina~kome zemqi{tu treba posvetiti specijalna istra`i-
vawa (Broch 1903; Beli} 1905). To su potvrdili i rezultati potowih istra`ivawa

Stanislav Stankovi}: Areal zaplawskoga govora … 69

odn. V. Stojan~evi} (1967: 25, 28, 30–31, 33–37; 1984: 251–304; 1987: 85–96); J. F. Trifunoski (1975:
3–27); i dr.

4 U navo|ewu broja stanovnika koristio sam se podacima Zavoda za statistiku Republike Sr-
bije u Beogradu.

5 O povla~ewu izrazitih prizrensko-timo~kih dijalekatskih crta pod uticajem vanjezi~kih
faktora ({kole, medija javne komunikacije i sl.), kao i o zanimqivome me|uidiomskom kontaktu i
procesima jezi~ke integracije u gradu Vlasotincu v. Stankovi} 1997: 167–177.
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vlasotina~koga dijalekatskog prostorja. Oni su se u posledwim godinama XX sto-
le}a pojavili iz pera S. Stankovi}a (Stankovi} 1994; 1997).

Dijalekatska gra|a za lingvogeografsku sliku vlasotina~koga kraja uglav-
nom je prikupqena od 1992. do 1998. godine u {ezdeset dva vlasotina~ka naseqa
snimawem na magnetofonske trake i popuwavawem upitnika. Informatori su bi-
le osobe oba pola, starije od {ezdeset godina, koje su dobro reprezentovale vlaso-
tina~ke prizrensko-timo~ke dijalekatske tipove. Naj~e{}i sagovornici bile su
starije `ene, ro|ene u mestu istra`ivawa, ne{kolovane ili malo {kolovane. Mu-
{karci sa ovoga podru~ja uglavnom nisu tipi~ni nosioci prizrensko-timo~kih
govora jer od rane mladosti odlaze u pe~albu u gotovo sve krajeve Srbije, kao i u
srpske oblasti van srbijskih dr`avnih granica. I u ovome istra`ivawu pokazalo
se da predstavnici sredwe i naro~ito mla|e populacije sve mawe ~uvaju osobene
lokalne jezi~ke crte. Me|utim, gotovo svi informatori su sa velikom ta~no{}u
ukazivali na distinktivne jezi~ke crte izme|u lokalnih idioma a na terenu su go-
tovo redovno iscrtavali precizne izoglotske linije.

Areal zaplawskih dijalekatskih crta na vlasotina~kome zemqi{tu. Na
osnovu pru`awa glavnih vlasotina~kih prizrensko-timo~kih diskriminanata:
izofona, izotona, izomorfa i izoleksa odre|ene su granice zaplawskoga poddija-
lekta u vlasotina~kome kraju. Snop distinktivnih zaplawskih izoglosa pokazao je
i prema lu`ni~kome, i prema ju`nomoravskome govoru izmewene granice ovda{we
zaplawske aree u odnosu na lingvogeografsku sliku koja se do sada sretala u dija-
lektolo{koj literaturi.

Kao magistralne diferencijalne crte zaplawskoga u pore|ewu sa lu`ni~kim
govornim tipom na vlasotina~kome terenu uzete su slede}e dijalekatske osobine: u
zaplawskome govoru se na mestu suglasnika } i | ne javqaju afrikate ~ i x (no}u te-
ramo; a }erka re~e; ve|e; spremil gra|u); ne umek{avaju se velari k i g ispred voka-
la e i i (travke; noge me slu`e; rakija; pa gi pa pu{tamo) i ne palatalizuje se kon-
sonant k iza j, q i w (i maika ugasi; `eqka; grawka); nema postpozitivne upotrebe
demonstrativnih zamenica; odsustvuju ili se fakultativno upotrebqavaju lekse-
me pera{ka i okam. Najva`nije distinktivne crte zaplawskoga idioma u pore|ewu
sa ju`nomoravskim govorom na vlasotina~kome zemqi{tu su: pojava lâ < l i izo-
stajawe lu < l (Dlâgâ~ki rid; uzne slâbu); desilabizacija vokalnoga r (umrl, umrel);
neizmeweno finalno l u obliku jd. m. r. radnoga glagolskog prideva (bil e tata;
i{âl u {kolu); nejotovawe -jd- u oblicima glagola slo`enih od staroga iti (naide
li ga; kât pa on poide); akcenat 1. i 2. l. mn. prezenta glagola tipa }utim, tr~im (pa
izletimo na dva; da posedite neki dâan); akcenat 2. l. jd. i 2. l. mn. imperativa od
glagola tipa ka`em, pazim (ka`i babe; pazete preko dolinu); dosledna upotreba
zameni~koga oblika wu (ima li za wu; pa wu do~uva); pojava oblika staroga impera-
tiva od atematskih glagola(vi ste ogladneli, je}te; vi|, tude po podrum); kao i po-
tvrde nastavka -ete u 2. l. mn. imperativa (gasete vi; nosete toi moemu Tikomiru
dole); zna~ajna diferencijalna crta je i upotreba leksema mati, mater, bâ{ta,
gradina i vrevim.
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Kako bi se dobila {to preciznija slika horizontalne diferencijacije vla-
sotina~koga zaplawskog govora, iz opisa glavnih dijalekatskih karakteristika
triju zaplawskih naseqa, Zlati}eva, Ramnoga Dela i Dolwega Prisjana, izdvojeno
je — u odnosu na lu`ni~ki i ju`nomoravski idiom — i upitnikom na terenu pra}e-
no dvadeset i pet diferencijalnih fonetskih, akcenatskih, morfolo{kih i lek-
si~kih pojava. One jesu najva`niji, ali nisu i kona~ni zbir osobina koji odre|uje
areale prizrensko-timo~kih poddijalekatskih tipova u vlasotina~kome kraju. To
su slede}e izoglose: refleksi vokalnoga l (vuna, kuk, slâza, slânce LG i ZG; vuna,
kuk, sluza, slunce JG); desilabizacija vokalnoga r (umrl LG; umrl, umrel ZG; umreja

JG); sudbina finalnoga l (bil, videl LG i ZG; bija, videja JG); pojava afrikata ~ i x

umesto } i | (o~u, ne~u, mexa, voxa LG; o}u, ne}u, me|a, vo|a ZG i JG); palatalizovawe
velara k i g (ruk’e; nog’e LG; ruke, noge ZGi JG); sudbina grupe -jd- u kompozitima od
glagola iti (doidem, naidem LG i ZG; do|em, na|em JG); stare grupe tl i dl kod gla-
gola padnem, sednem i sretnem (padla, sedla, sretla/srela LG i ZG; padnula, sed-

nula, sretnula/srela, u isto~nijim punktovima i dubletni likovi padla, sedla,
sretla/srela JG); fonetizam oblika uleznem i sleznem (uleznem, sleznem LG i ZG;
ulegnem, slegnem JG); akcenat opisnih prideva tipa bel, golem i dobâr (bela, belo,
beli, bele, bela LG i ZG; bela, belo, beli, bele, bela JG); akcenat 1. i 2. l. mn. pre-
zenta glagola tipa }utim, tr~im (}utimo, }utite LG i ZG; }utimo, }utite JG);
akcenat 2. l. jd. i 2. l. mn. imperativa gl. tipa ka`em i pazim (ka`i, ka`ete LG i
ZG; ka`i, ka`ite JG); stari dativ jednine na -e < -ï kod imenica tipa sestra,
kom{ija (sestre, na sestru LG i ZG; na sestru JG); distribucija mno`inskih na-
stavaka -tija, odn. -i}i/-iki (devoi~etija, mom~etija LG i ZG; devoi~i}i, mom~i-
}i, ali i: devoi~iki, mom~iki JG); zameni~ki oblici wu i wum(a) (wu LG i ZG;
wum(a) JG); postpozitivna upotreba zamenica (u gorunât, u wivutu/u wivu tui LG;
u tai gorun, u tui wivu ZG i JG); raspored zavr{etaka 3. l. mn. prezenta (nose, slave

LG i ZG; nose, nosu, nosi(j)u, nosiu, slave, slavu, slavi(j)u, slaviu JG); pojava oblika
staroga imperativa atematskih glagola (jex, je~te, vix, vi~te LG; je|, je}te, vi|,
vi}te ZG, jedi, jedite, vidi, vidite JG); distribucija nastavaka 2. l. mn. imperati-
va -ete, odn. -ite (doidete, nosete LG i ZG; do|ite, nosite JG); raspored leksema
mati, mater, bâ{ta, i tata; maika, tatko (mati, mater, bâ{ta, i tata LG i
ZG; maika, tatko JG); raspored leksema pera{ka, mâsteno jâice (pera{ka LG;
mâsteno jâice, pera{ka ZG; mâsteno jâice JG); raspored leksema gradina, ba~a

(gradina LG i ZG; ba~a JG); raspored leksema pasuq, gra (pasuq LG i ZG; gra JG);
raspored leksema grsnice, grsni~i{te, konopqe, konopqi{te (grsnice, grsni~i-
{te LG i ZG; konopqe, konopqi{te JG); raspored leksema vrevim, govorim, pri-
~am, zborim (vrevim/govorim LG i ZG; pri~am/zborim JG); raspored leksema okam,
vikam (okam/vikam LG; vikam/okam ZG; vikam JG).

Prema rezultatima ovoga istra`ivawa, lu`ni~kome tipu pripada pet vlaso-
tina~kih sela sme{tenih na desnoj obali Vlasine, izme|u reka Tego{nice i Lu-
`nice. To su naseqa Dobrovi{, Jezdine, Luka~evo, ^uovo i Pr`ojne; govor posled-
wega naseqa je pod neposrednim uticajem zaplawskoga govora i u wemu se, na pri-
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mer, ne javqa markantna lu`ni~ka crta palatalizovawa velara k i g ispred vokala e

i i. Na granici lu`ni~koga i zaplawskoga idioma nalaze se Aleksine, Gorwi Ora
i Svo|e, te selo Zavidince koje le`i na levoj obali Puste reke u „lu`ni~kom Za-
plawu“6, i u wihovome govoru ne umek{avaju se velari k i g ispred vokala e i i, ni-
ti se pak palatalizuje konsonant k iza j, q i w. U Svo|u i Zavidincu nema dosledne
zamene } i | afrikatama ~ i x. Postpozitivna upotreba demonstrativnih zamenica
u Aleksinu i Svo|u je sporadi~na (v. kartu 2).

Zaplawskome govoru pripadaju sela isto~no od reke Rastovnice i linije
Kru{evica — Crnatovo — Gorwa Lomnica — Sredor — Guwetina. Govor pet nave-
denih punktova ~ini prelazni idiom izme|u zaplawskoga i ju`nomoravskoga govo-
ra. U wemu je, na primer, prisutno ju`nomoravsko lu < l; ova izoglotska linija zna
i za desilabizaciju vokalnoga r, za fonetske likove ulegnem, slegnem, za nastavak
-ite u 2. l. mn. imperativa; ovome idiomu su nepoznati (sre}u se jedino u Kru{evi-
ci) oblici staroga imperativa od atematskih glagola. Prema tome, zaplawske nase-
obine su: Bilo, Borin Dol, Gorwi Dejan, Dolwi Dejan, Dolwi Prisjan, Dolwo Ga-
re, Zlati}evo, Javorje, Jakovqevo, Kozilo, Komarica, Krsti}evo, Predan~a, Raj}e-
vo, Ramna Dubrava7 i Tego{nica. Zaplawskome prizrensko-timo~kom idiomu pri-
padaju i govori sela Strawevo i Gorwi Prisjan koji se pak nalaze u kontaktu sa lu-
`ni~kim poddijalektom. Prvo le`i na desnoj obali Vlasine i zna za postpozitiv-
nu upotrebu demonstrativnih zamenica; drugo je sme{teno u Gorwem Zaplawu i u
wemu se sre}e paralelna i u~estala upotreba afrikata ~ i x na mestu suglasnika } i
| — {to je ujedno i glavna diferencijalna crta izme|u govora dva susedna gorwoza-
plawska Prisjana. Zaplawski je i govor Manki}eva, Ramnoga Dela i Crne Bare, u
kojemu se redovno sre}u i nekolike ju`nomoravske pojave: desilabizacija vokalno-
ga r, oblici ulegnem, slegnem bez alternacije g ¢ z i akcenatski dubletni lik u 2.
l. jd. i 2. l. mn. imperativa od glagola tipa ka`em, pazim (v. kartu 2).

Pod poja~anim uticajem zaplawskoga govora na ju`nomoravskome terenu na-
lazi se govor Lipovice u severozapadnim delovima vlasotina~koga kraja. U wemu
se javqa finalno l u radnom glagolskom pridevu m. r. u jednini; -jd- u kompozitima
od glagola iti; stare grupe tl i dl kod glagola padnem, sednem i sretnem; stari
dativ jednine -e < -ï kod imenica tipa sestra, kom{ija; i mno`inski nastavak -ija

kod imenica sr. r. sa pro{irenom osnovom. Ju`nomoravskome govornom tipu na
vlasotina~kome zemqi{tu pripadaju sela Batulovce, Boqare, Brezovica, Glo`ane,
Gorwa Lopu{wa, Gradi{te, Dadince, Dolwa Lomnica, Dolwa Lopu{wa, Jastre-
bac, Kozare, Kukavica, Ladovica, Manastiri{te, Ora{je, Ostrc, Prilepac, Rajno
Poqe, Ramna Gora, Samarnica, Skrape`, Stajkovce, Stre{kovac, [i{ava i varo{
Vlasotince (v. kartu 2).
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6 Govor sela Zavidinca obuhva}en je dijalektolo{kim opisom govora Lu`nice (]iri} 1983:
7–190).

7 Govor sela Ramna Dubrava obuhva}en je dijalektolo{kim opisom govora Zaplawa (Markovi}
2000: 7–307).



U Vlasotincu — kao rezultat spomenutih stihijnih ekonomskih migracija u

posledwim decenijama XX veka — u ovome trenutku egzistiraju sva tri prizren-

sko-timo~ka govorna tipa. U isto~nim i severoisto~nim delovima grada okrenu-

tim prema Zaplawu, Lu`nici i Crnoj Travi, na desnoj obali Vlasine, prete`no su

nastaweni nosioci zaplawskoga i, u ne{to mawem broju, lu`ni~koga govora; u cen-

tralnim delovima varo{i `ive Vlasotin~ani starinci, predstavnici ju`nomo-

ravskoga govora i urbane tradicije; periferne severozapadne krajeve ove zone na-

seqavaju Cigani koji se ju`nomoravskim idiomom (sa odre|enim varijacijama ili

elementima standardne srpske jezi~ke norme) koriste u {iroj vlasotina~koj ili

srpskoj sredini. U zapadnim i jugozapadnim delovima Vlasotinca uglavnom su se

nastanali doseqenici iz Morave i obli`wih brdskih naseqa — nosioci ju`nomo-

ravskoga govora. Sve re~ene vlasotina~ke gradske govorne zone su me{ovite: u sva-

koj od wih, u mawem ili ve}em postotku, sre}u se i lu`ni~ki i zaplawski i ju`no-

moravski govorni tip (Stankovi} 1997: 171–175).

Zakqu~ni osvrt. U ovome su istra`ivawu precizirane i na svodnoj karti su
prikazane izmewene Beli}eve poddijalekatske granice prizrensko-timo~kih go-
vora u ovome delu jugoisto~ne Srbije. Prikupqena dijalekatska gra|a pokazala je
da isto~na granica zaplawskoga govora na vlasotina~kome zemqi{tu — istovreme-
no bivaju}i zapadna granica lu`ni~koga govora — na jugu ove teritorije polazi od
u{}a Tego{nice u Vlasinu, obuhvata sela Tego{nicu i Strawevo i desnom obalom
Vlasine ide od Gorwega Ora preko Aleksina do Svo|a, a zatim zavija pravo na se-
ver ostavqaju}i na zapadnoj strani Borin Dol; odatle ide levom obalom Puste reke
i izme|u Zavidinca i dva Prisjana izbija u Gorwe Zaplawe. Zapadna granica za-
plawskoga idioma — koja je istovremeno isto~na granica ju`nomoravskoga govora
— kre}e od izvori{ta reke Bistrice na jugu, pa se rekom Rastovnicom, isto~no od
sela Ramna Gora, veoma o{tro spu{ta u dolinu Vlasine, odakle na sever ide lini-
jom Kru{evica — Crnatovo — Gorwa Lomnica — Sredor — Guwetina i zapadno od
naseqa Komarica izlazi u Gorwe Zaplawe (isp. kartu 1 i 2).

Dakle, rezultati ovoga istra`ivawa su zapadnu granicu lu`ni~koga, is-

to~nu i zapadnu granicu zaplawskoga, kao i isto~nu Beli}evu granicu ju`nomo-

ravskoga poddijalekta na vlasotina~kome zemqi{tu pomerili prema istoku. Ta-

ko sela Strawevo, Borin Dol i Gorwi Prisjan nisu lu`ni~ke, ve} su zaplawske

naseobine. Zavidince i Aleksine (kod A. Beli}a sela lu`ni~koga govornoga ti-

pa) nalaze se na granici lu`ni~koga i zaplawskoga govora. Naseqe Ramna Gora

le`i na podru~ju ju`nomoravskoga, a ne na tlu zaplawskoga idioma. Mesta Crna-

tovo, Gorwa Lomnica, Sredor i Guwetina ne pripadaju zaplawskome govornom

tipu, ve} su sme{tena na granici zaplawskoga i ju`nomoravskoga poddijalekta.

Gorwa i Dolwa Lopu{wa, Brezovica, Boqare i Dolwa Lomnica su ju`nomorav-

ske, a ne kao kod A. Beli}a — grani~ne zaplawsko-ju`nomoravske naseobine (isp.

kartu 1 i 2).
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SKRA]ENICE

Dijalekatski tipovi. PTG — prizrensko-timo~ki govori, LG — lu`ni~ki govor, ZG — za-
plawski govor, JG — ju`nomoravski govor.
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Imena naseqa. A — Aleksine, B — Batulovce, Bl — Bilo, Bq — Boqare, BD — Borin Dol, Br
— Brezovica, G — Glo`ane, GL — Gorwa Lomnica, GLp — Gorwa Lopu{wa, GD — Gor-
wi Dejan, GO — Gorwi Ora, GP — Gorwi Prisjan, Gr — Gradi{te, Gw — Guwetina, D
— Dadince, Db — Dobrovi{, DL — Dolwa Lomnica, DLp — Dolwa Lopu{wa, DD —
Dolwi Dejan, DP — Dolwi Prisjan, DG — Dolwo Gare, Z — Zavidince, Zl — Zlati}e-
vo, J — Javorje, Jk — Jakovqevo, Js — Jastrebac, Jz — Jezdine, K — Kozare, Kz — Kozilo,
Km — Komarica, Kn — Konopnica, Kr — Krsti}evo, K{ — Kru{evica, Kk — Kukavi-
ca, L — Ladovica, Lp — Lipovica, Lk — Luka~evo, M — Manastiri{te, Mk — Manki-
}evo, O — Ora{je, Os — Ostrc, P — Predan~a, Pr — Pr`ojne, Pl — Prilepac, R — Raj-
}evo, RP — Rajno Poqe, RD — Ramna Dubrava, RG — Ramna Gora, RDl — Ramni Del, S —
Samarnica, Sv — Svo|e, Sk — Skrape`, Sr — Sredor, St — Stajkovce, Sw — Strawe-
vo, S{ — Stre{kovac, T — Tego{nica, ^ — ^uovo, CB — Crna Bara, C — Crnatovo, [
— [i{ava.

Publikacije i ostale skra}enice. GlSGD — Glasnik Srpskog geografskog dru{tva, LZb —
Leskova~ki zbornik, SDZb — Srpski dijalektolo{ki zbornik; SANU — Srpska aka-
demija nauka i umetnosti.

STANISLAV STANKOVI]

L' AIRE DU PARLER DE ZAPLANJE SUR LE TERRAIN

DE VLASOTINCE

R e s u m e

La region de Vlasotince s'etend sur le territoire des bassins central et inferieur de la

riviere Vlasina au Sud-Est de la Serbie. Les contrees nord de Vlasotince cotoient le Zapla-

nje; celles de l'Est s’etendent jusqu’a la Lu`nica; celles du Sud cotoient la region de Crna

Trava et la region de Vlasina, ainsi que celle de Predejane et celle de Grdelica; tandis que

les contrees ouest donnent sur la region de Leskovac. Sur le territoire de Vlasotince se ren-

contrent tous les trois parlers de Prizren et du Timok: le parler de Lu`nica, le parler de Za-

planje et le parler sud-moravien. Les premieres recherches du parler de la region de Vlaso-

tince (O. Broch 1903; A. Beli} 1905) ont definitivement demontre qu'il faudrait consacrer

des recherches particulieres a une differenciation interieure des sous-dialectes de Prizren et du
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Timok sur le terrain de Vlasotince. C'est ce qu'ont aussi indique les resultats des recherches

ulterieures de l'espace dialectal de Vlasotince (S. Stankovi} 1994; 1997).
Dans la presente recherche, les frontieres sous-dialectales, definies par Beli}, des

parlers de Prizren et du Timok dans la partie de Vlasotince de la Serbie du Sud-Est sont

precisees et presentees avec des modifications sur la carte linguistique reduite. Les mate-

riaux dialectaux rassembles ont aide a determiner la frontiere est du parler de Zaplanje sur

le terrain de Vlasotince — qui est en meme temps la frontiere ouest du parler de Lu`nica —
a partir de l'embouchure de la riviere Tego{nica dans la riviere Vlasina, et englobant les

villages Tego{nica et Stranjevo. Cette frontiere longe la rive droite de Vlasina, elle passe

par le village Gornji Ora et le village Aleksine jusqu'au village Svo|e, et ensuite elle se

detourne en direction du Nord en laissant le village Borin Dol sur la cote ouest; de la elle

continue a longer la rive gauche de Pusta reka et elle surgit, entre le village Zavidince

d'un cote et deux villages nommes Prisjan de l'autre, dans le village Gornje Zaplanje. La

frontiere ouest de l'idiome de Zaplanje — representant a la fois la frontiere est du parler

sud-moravien — part de la source de la riviere Bistrica au Sud, puis longeant la riviere

Rastovnica, a l'Est du village Ramna Gora, cette frontiere descend brusquement dans la

vallee de Vlasina, d'ou elle se dirige vers le Nord en suivant la ligne Kru{evica — Crnato-

vo — Gornja Lomnica — Sredor — Gunjetina et elle debouche a Gornje Zaplanje, a

l'Ouest de l'agglomeration Komarica.

Mots cles. Region de Vlasotince, parlers de Prizren et du Timok, parler de Lu`nica,
parler de Zaplanje, parler sud-moravien, traits distinctifs, isoglosses, frontieres, preciser,
bibliographie dialectologique, Aleksandar Beli}.
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